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Greeting

1  1 ames, a servant of 
o  an  of the or  

esus Christ, to the t elve 
tribes ho are scattere  
abroa  reetings.

The Testing 
of Your Faith 

Produces 
Endurance

2 Count it all oy, my 
brothers, hen you ex-
perience various trials, 
3 because you no  that 
the testing of your faith 
pro uces en urance. 
4 n  let en urance have 
its full effect, so that you 
may be perfect an  com-
plete, lac ing in nothing. 
5 If any of you lac s is-
om, he shoul  as  o , 
ho gives generously to 

all ithout reproach, an  
it ill be given to him. 
6But he must as  in faith 
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ii  

1  1Namba e mesa, o tepa a mongo i
sasa rai sa panya a lai a ali o ome, 

nya ama a ali tata 2 u tupa yuu a a 
upa pi ta anya a lya mino u panya pepa 
a e pyao pee e lyona, nya ama auu 

pyoo a lye pape.

 i   
i  i i i  K  

i i i  
2-3Nambanya ai mii pa luma, nya a

manya i sasa tungi pingi o o ya i nala 
nae yao mi na tae a lye pale lao, ma an e 
pi pae upa epengena lao nya a mame 
ma si lya mino. Do pana, ma an e pi pae 
tata tata u pame nya ama isa an i
nyala ipa ta mopa, u panya nya ama 
ete e pya la pape. 4 i sasa tungi pingi 
o o ya i nala nae yao mi na tae a tenge 

mana o o nya ama isa an ala ao 
an ena lao a lye pape. Dopa pi ta mi
nopa, nya ama o pale men e aa ala 
nae ya ta mopa ambu pe tae a ta tami. 
5Nya a manya men e ma se pae epe o o 
aa ia an eno o o, en a ali pya lanya 

laa nae yao, nao e na lao, mee maingi 
ote o o isa tee la ta mi nopa baame i

tana, baa isa tee la pape. 6Nya a mame 



 

1 1 11 is 0 6  

tee lao pi tuu, mona lapo palya nae yao, 
ote tungi pya tala tee la pape. ona lapo 

pa liu tee lengema en a ali upa, poome 
so lo ata buli pyao yangi pyasa pyasa 
pingi o pale. 7En a ali o pale u pame 

amongo isa men e nya la ma nona lao 
ma sala nae ya penge. 8 ali mona lapo 
pa lenge u panya mana mi ni lyami upa 
pi ta a yeto e tae na a tenge.

i    K  
  

9 ris tene ai mi ningi tipya upa nya
ama o teme enge an a e i taena lao 

ma se tala ete e pya penge. 10  a lao ii 
pi lyamo upa alu pingili pyoo, yuunya 
a mongo upa alu pi tami. Do pana, 

yuunya a mongo upa nya ama o teme 
ana sale oo a ta se taena lao ma se tala 
ete e pya penge a a. 11Ni i pya ae tala 
popo pyoo te lya mopa, pa lao ii auu pyoo 
pilya upa sa pu pala, isa opo la tala alu 
pingi. Do pa a pyoo yuunya a mongo 
upa bi si nisa pyoo pae ya pala alu pi tami.

 i   

12 a an e pi pae upa ipa ta mopa, 
a ali men eme i sasa tungi pingi o o 
ya i nala nae yao mi na tae a ta tamo 
o o, baa o teme auu pi se tae. ote auu 
aenge en a ali upa lete a ta ta mi nopa 

lao, i i balu men e, a mongome mai
tona le amo o o, ma an e pi pae upa 
ita mi nata a ali o ome nyeta. 13 o teme 
en a ali men e oo pina lao ma an e 
na pingi. oo pingi mana u pame apa 
pao ote ma an e na pingi a a. Do pana, 
en a ali men e isa ma an e pi pae 
men e ipa ta mopa, o o o teme ma an e 

ithout oubting, for he 
ho oubts is li e a ave 

of the sea, riven by the 
in  an  tosse  about. 

7That person shoul  not 
expect to receive any-
thing from the or . 8  
ouble min e  man is un-

stable in all his ays.

   
and the Rich Man

9 The lo ly brother 
shoul  re oice in being ex-
alte , 10an  the rich man 
shoul  re oice in being 
ma e lo , because he ill 
pass a ay li e a o er of 
grass. 11 or the sun rises 

ith its scorching heat 
an  ithers the grass, an  
its o er falls, an  the 
beauty of its appearance 
perishes. o also ill the 
rich man fa e a ay in his 
pursuits.

Enduring 
i

12 Blesse  is the man 
ho en ures temptation, 

for hen he has been ap-
prove , he ill receive 
the cro n of life, hich 
the or  has promise  to 
those ho love him. 13No 
one shoul  say hen he 
is tempte , I am being 
tempte  by o ,  for o  
is not tempte  by evil, 
an  he himself tempts no 
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pi lya mona laa nae ya penge. 14En a ali 
men ai men ainya oo pyo ani aenge 
o o pya a lyilya o ome, en a ali 
o o pyalya lao ma an e pingi u panya 

penge. 15Do opa oo pyo ani aenge o o 
an elya o ome, oo pingi mana upa 
man enge. oo pingi mana upa an ao 
angi e tala, u mingi o o man enge.

16Nambanya mona se tenge ai mii pa
luma, nya ama men eme mi na a sina lao 
na a lye pape. 17 ai tinya tii pyoo tao a
lyamo upa pi ta anya Ta ange o o baa 
aloo na pingi. Baanya tii pingi o o a pi
lye tala imin ala naenge a a. Dopa pingi 
Ta ange o ome etete epe upa pi ta a 

aiti isa tae naima mee ingi. 18 o teme 
a sia upa pi ta anya naima mupa oo 
a ta ta mi nopa lao ma se tala, baanya auu 
aenge o opa, i ningi pii o opa, o la

pome naima baanya ane oo man yoo 
nyia.

ii  i  

19Do pana, nambanya mona se tenge 
ai mii pa luma, pii la ta mi nopa en a
ali upa pi ta ame yapa se penge. Dopa 

pe tala, u panya ambumi yapa pii 
laa nae yao, yapa imbu na ae yao a ta
penge. 20 o tenya a lai to la tae upa pimi 
la a lao ma singi o o a a linya imbu 

aenge o ome pe tae na singi. 21Do
pana, ai mala pi pae ma napi, lui yao 
mana oo mi ningipi, upa pi ta a ya i
na tala, ana sale oo a tao, pyoo nyingi 
pii nya ama isa po e amo o o mi na tae 
a lye pape.

22 ii o o nya a mame a leme i i 
se ta mino o o, tange mi na a se ta mina, 
a leme i i sala naenya, pii o ome pye

pape la pae singi upa pyoo a lye pape. 
23-24 ii o o a leme i i se pala le lya moli 
na pingima upa, ga lasa nye pala enomba 
an a on ape pyoo an a tala pao pi tuu, 

one. 14But each person is 
tempte  hen he is ra n 
a ay an  entice  by his 
o n evil esires. 15 n  

hen esire has conceive , 
it gives birth to sin. n  

hen sin is fully gro n, it 
brings forth eath.

16 Do not be eceive , 
my belove  brothers. 
17Every goo  an  perfect 
gift is from above, coming 

o n from the ather of 
lights, ith hom there 
is no variation or sha o  
of turning. 18 f his o n 

ill he gave us birth by 
the or  of truth so that 

e oul  be a in  of 
rstfruits of his creatures.

Hearing and 
i i   

the Word
19 o then, my belove  

brothers, everyone shoul  
be s ift to hear, slo  to 
spea , an  slo  to anger. 
20 or the anger of man 
oes not bring about the 

righteousness of o . 
21Therefore, putting asi e 
all lthiness an  rampant 

ic e ness, humbly re-
ceive the implante  or , 

hich is able to save your 
souls.

22 But be oers of the 
or  an  not hearers 

only, eceiving yourselves. 
23 or if anyone is a hearer 
of the or  an  not a oer, 
he is li e a man ho loo s 
at his face in a mirror. 
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nya a manya lenge lyaapi upa ai pale 
an e mape lao ame singi o pale e

tami. 25Do pa a o o, en a ali mo ao 
nyingi loo etete epe upa an a on ape 
pyoo an a tala ata miningi en a ali 
u pame, loo upa se pala aipa pe taepe 

lao ame soo ya i nala naenya, loo u
pame la tali pyoo a ta tami upa o teme 
auu pi seta.

26 Nya a manya men eme lo tuu la
on ape pyoo le lyona lao ma se tala, 

embanya e e o o auu pyoo isala nae
lyeno o ome, embanya mona o o 
mi na a si lya mopa, embanya lo tuu o o 
angi men e nan ingi. 27Wane mui ye nepi, 
en a a lya aepi, upa en a soo pi ti ta
mi nopa ni singipi, yuunya mana oo upa 

an yoo a tengepi, upa Ta ange o
teme lo tuu angina lao ma singi.

i   

2  1Nambanya ai mii pa luma, nai manya 
a mongo i sasa raisa, tii pi pae u

panya a mongo o o tungi pi lya mino 
u pame en a ali men e mona se ta pala, 

en a ali men e ma a ae yala nae ya la
pape. 2Nya ama ambu pyao pi ti tami 
o onya, a ali yonge pee epe pe tala, golo 

ri i pi singi men e ipa ta mopa, a ali tipya, 
yonge pee atingi ai mala pi pae pingi 
men e ipa ta a. 3Do opa nya a mame 
a ali yonge pee epe pingi o o an a an a 
se mai yoo lao pi tuu, Emba to o epe a
enya pilya ipu  la tala, a ali tipya o o 

la mai yoo, Emba u panya a ta te nopi, isa 
mo o se tenge pan a a punya pi ti ti nopi 
men e pii  la ta mino o o, 4nya a mame 
mona oo pa liu en a ali ya pa ta mi nosa 

24 or he loo s at himself 
an  goes a ay, an  then 
imme iately forgets hat 
he loo s li e. 25 But he 

ho loo s into the per-
fect la , the la  of liberty, 
an  abi es by it, is not 
a forgetful hearer but a 
oer ho acts. e ill be 

blesse  in hat he oes.
26 If anyone among you 

consi ers himself to be re-
ligious but oes not bri le 
his tongue, he eceives 
himself an  his religion is 

orthless. 27 ure an  un-
e le  religion before o  

our ather is this  to loo  
after orphans an  i o s 
in their a iction an  to 
eep oneself unstaine  by 

the orl .

Warning Against 
i i

2  1 y brothers, practice 
your faith in our or  

esus Christ, the or  of 
glory, ithout sho ing 
partiality. 2 uppose a man 
in ne clothing comes into 
your assembly earing a 
gol  ring, an  a poor man 
in filthy clothing also 
comes in. 3 If you pay at-
tention to the man ho is 

earing ne clothing an  
say to him, ou sit here 
in a goo  place,  but you 
say to the poor man, ou 
stan  there, or sit here un-
er my footstool,  4have 

you not ma e istinctions 
among yourselves an  
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2 ep 9  2 11 E s 20 3  Diut  

pita. Dopa pi tami o ome, nya ama lapo 
a ale pya loo na pi ta mipi
5Nambanya mona se tenge ai mii pa

luma, nya a mame sa la pape. uunya 
tipya oo a tenge en a ali upa i sasa 
tungi pingi o onya a mongo oo a ta ta
mi nopa lao o teme ya pao nyia. ote auu 
aenge en a ali upa baanya ing om 

etete mai tona le amo o o nye ta mi nopa 
la tala ya pao nyia. 6Do pa a o o, nya
a mame en a ali tipya upa an anya 

pa lyi lya mino. uunya a mongo u
pame nya ama tipya oo a lye pale lao 
en a pi sala nae lya mipi  uunya a

mongo u pame nya ama pyalya lao 
nyoo ote laa na pe lya mipi  7Nya ama 

ii lao nyi amo a ali o onya enge epe 
o o yuunya a mongo u pame enge 
oo maiya nae lya mipi  8  i i i sasa o
onya loo o o o tenya pii o onya 
apa lao pepa pya pae si lyamo  Emba 

tange auu aengeli pyoo, embanya pa
tali ma i upa auu ae ya pena  la pae 
si lyamo. Do pana, loo o o nya a mame 
i ningi ata minatamino o o, auu pi ta

mi nosa pita. 9Do pa a o o, nya a mame 
en a ali men e mona se ta pala, men e 
ma a ae ya ta mino o o, nya a mame 
oo pi ta mi nosa pita. Dopa pi ta mi nopa, 

loo o o ya le lya mi nona lao o se sanya 
loo u pame nya ama isa tenge se tata. 
10En a ali men eme o se sanya loo 

upa pi ta a ata minao a ta pala, loo 
u panya men ai i i ya la tamo o o, loo 
upa pi ta a ya le lya mona lao baa isa 

tenge seta. 11  epo o lala nae ya la pape 
lea ote o o me a a en a ali pyao u
ma sala nae ya la pape lea pyaa. Do onya 
embame epo o lala nae yao a ta pala, 
en a ali men e pyao u ma se teno o o, 
embame o se sanya loo upa pi ta a ya
la te nosa pita. 12Do pana, en a ali mo ao 

become u ges ith evil 
thoughts

5 isten, my belove  
brothers, has not o  
chosen the poor of the 

orl  to be rich in faith 
an  heirs of the ing om 
that he has promise  to 
those ho love him  6But 
you have ishonore  the 
poor man. Is it not the rich 

ho oppress you  re they 
not the ones ho rag you 
into court  7Do they not 
blaspheme the goo  name 
by hich you are calle  
8 If you really ful ll the 
royal la  accor ing to the 
cripture, ou shall love 

your neighbor as your-
self,  you o ell. 9But 
if you sho  partiality, 
you commit sin an  are 
convicte  by the la  as 
transgressors. 10 or ho-
ever eeps the entire la  
but stumbles in one point 
has become guilty of it all. 
11 or he ho sai , ou 
shall not commit a ultery,  
also sai , ou shall not 
mur er.  No  if you o 
not commit a ultery but 
o commit mur er, you 

have become a transgres-
sor of the la . 12 pea  
an  act as those ho ill 
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nyingi loo u pame nya ama ya pa tana 
lao ma se tala, nya a mame pii la ta mipi, 
a lai pi ta mipi, upa ma so on ape pe

tala pyoo a lye pape. 13En a ali on o 
aenge o ome en a ali ya penge o o 

ita mi ningi. En a ali men eme en a ali 
men e on o na ae ya tamo o o, o
teme en a ali upa ya pata gii o opa, 

o teme baa on o na ae ya ta a.

i  i i i  K i 
 i i  

14Nambanya ai mii pa luma, en a ali 
men eme i sasa tungi pyao a lyona 
la tala, a lai epe upa na pi tamo o o, 
epe a i men e pya a lyeta  Baanya i
sasa tungi pingi o ome i i apa pao 
baa pyoo nye tape  15Nya a manya ris
tene ai mi ningipi, pi ma lengepi men e 
yonge pee aa oo, yuu gii ii lao nee na
penge upa aa o a a a ta ta mopa, 16baa 
yongenya aa eta upa nya a manya 
men eme ni sala naenya, baa la mai yoo 
Emba nee ti a a ae yao a tape. upa 
na ae yao mona yae pao a tape  late o
ome, baa aipa pe tala ni se pae nyeta  

17Do pa a pyoo en a ali men eme i sasa 
tungi pi lyona la tala, a lai epe upa na
pi lyamo o o, baanya i sasa tungi pingi 
o o u mi lya mosa pingi.
18En a ali men eme lao pi tuu, Embame 

i sasa tungi pi lyi nopa, nambame a lai epe 
upa pingina  lata. Dopa lata en a ali 
o o nambame apa langilyo  Embanya 
i sasa tungi pingi o o embanya a lai 

epe pingi u pame nambame an ale lao 
pa nasa. Dopa pi ti nopa, nambanya a lai 
epe pingi u pame nambanya i sasa tungi 
pingi o o embame an ale lao pa na so
too. 19 ote men ai i i o o a lya mona 
lao embame ma si lyino o o epe. Do pa a 
o o, imambu oo u pame apata ote 

men ai i i o o a lya mona lao ma se tala, 
alu lao pa a aenge mana lao embame 

be u ge  by the la  of 
liberty. 13 or u gment 
is ithout mercy to any-
one ho has not sho n 
mercy  mercy triumphs 
over u gment.

i   

14 What is the bene t, 
my brothers, if someone 
says he has faith but oes 
not have or s  Can 
that faith save him  15 If 
a brother or sister is 
poorly clothe  an  lac s 
aily foo , 16 an  one of 

you says to them, o in 
peace, be arme  an  
fille ,  ithout giving 
them anything to a ress 
their physical nee s, hat 
is the benefit  17In the 
same ay faith by itself, 
if it oes not have or s, 
is ea .

18 But someone ill say, 
ou have faith, an  I have 
or s.  ho  me your 

faith by your or s, an  
I, by my or s, ill sho  
you my faith. 19 ou be-
lieve that o  is one  you 
o ell. Even the emons 

believe an  shu er  
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ma sala nae lyepe  20 i sasa tungi pingi 
en a ali men eme a lai epe na pi lyamo 
o o, baanya i sasa tungi pingi o o 
u mingina lao mana langyale lao emba 

ma se pae na singi en a ali o ome ma si
lyipi  21 Nai manya yumbange braa meme 
baanya i i ningi i sa e o o alta o onya 

ote un i maiya o opa, mana o o o
teme an a tala, braame baa to la taena 
laa nae yape  22 braa meme ote tungi 
pya tala a lai o o pia o ome, baame 

ote etao tungi pia pyaana lao nya a
mame ma si lya mino. 23 Dopa pia o onya, 

o tenya pii pepa pya pae singi a e angi 
ia  braa meme ote tungi pia o onya, 
o teme baa to la taena lea.  braame baa 
o teme baanya aita mi ningina lea a

pyaa. 24En a ali men eme ote tungi 
pingi o onya aita i i, baa to la taena 
lao pa na pae na singi. Baame a lai epe 
pilya o onya aita apata, baa to la taena 
lao pa na pae singi lamo lao nya a mame 
ma sa la pape. 25 Do pa a pyoo muni nyoo 
a ali nyala paenge, en a e apa lenge 
o ome a lai epe pia o onya aita baa 

to la taena lao panea pyaa. ali yuu an a 
pena lea o lapo an a a nyoo pa lye tala, 
ai tini a a men enya aita pa a pena 

lao lai ta a pia pyaa. 26Imambu o ome 
yonge o o ya i ne lya mopa, en a ali 
o o u mingi. Do pa a pyoo, i sasa tungi 

pingi en a ali men eme a lai epe na
pi lyamo o o, baanya tungi pingi o o 
u mingi a a.

K    
 

3  1Nambanya ai mii pa luma, naima 
mana lenge upa o teme ya pa on ape 

pyoo ya pata o o nya a mame ma si lya
mino. Do pana, nya a manya en a ali 

20 Do you ant to be 
sho n,  foolish man, 
that faith ithout or s 
is ea  21Was not bra-
ham our father usti e  
by or s hen he offere  
his son Isaac on the altar  
22 Do you see ho  faith 

as active along ith his 
or s, an  by or s his 

faith as ma e perfect  
23 n  the cripture as 
ful lle  that says, bra-
ham believe  o , an  
it as counte  to him 
as righteousness,  an  
he as calle  a frien  of 

o . 24 ou see then that 
a person is ustifie  by 

or s, an  not by faith 
alone. 25 In the same ay, 

as not ahab the pros-
titute also ustifie  by 

or s hen she receive  
the messengers an  sent 
them out by another ay  
26 or ust as the bo y 

ithout the spirit is ea , 
so faith ithout or s is 
also ea .

Taming the Tongue

3  1 Not many of you 
shoul  become teach-

ers, my brothers, because 
you no  that e ho 
teach ill be u ge  
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longo mana lenge na a lye pape. 2Naima 
pi ta a ai tini longonya isa pya enge. 
Do pa a o o, a ali men eme pii lata o
onya oo men e nalenge tamo o o, baa 

etao ambu pe tae a tao, baanya yonge 
o o pi ta a tange isoo a ta ta mosa pita. 

3Nai mame aene ya ane men e osanya 
nenge aita pa lye tala, nai mame ma si
lya mali pyoo pena lao en enya mi nao 
to la si lyama o ome osa u panya yonge 
o o pi ta a to la si lya ma nosa pingi. 4Nya
a mame sipi upa ma sa la pape. Dupa etete 

ya le a a o o, poo yeto lelya o ome 
sipi upa soo penge. Do pa a o o, sipi 
lyaa mi nao to lenge pa la a etete ya ane 
maita aita pimba tae o ome, sipi o o 
lyaa mi ningi a ali o ome ma si lyali pyoo 
mi nao to la si lya o onya aita a penge. 
5Do pa a pyoo, en a a linya e e o o 
etete ya a ne a a o o, a lai etete an a e 
upa baame pingina lao e e o ome 

tange enge mi na lyingi.

more strictly. 2 or e all 
stumble in many ays. If 
anyone oes not stum-
ble in hat he says, he 
is a perfect man, able to 
bri le his entire bo y as 

ell. 3Behol , e put bits 
into the mouths of horses 
so that they ill obey us, 
an  e gui e their entire 
bo ies. 4 r ta e ships 
for example, though they 
are so large an  riven 
by erce in s, they are 
gui e  by a very small 
ru er herever the incli-
nation of the pilot irects. 
5 In the same ay, the 
tongue is a small member, 
yet it ma es great boasts.

Consi er ho  great a 
forest a little re in les. 
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en 26 

Itate ya ane men eme a asa an a e 
men e tenge. 6 e e o o ita ai ye pae 
men e. e e o onya aita mana oo 
tata upa pi ta a pya a lyingi. e e o o 
nai manya yongenya a tenge u panya 
men e a a. Do pa a o o, ele pan a oo 
o onya tae itate o ome e enya ta mai

lya mopa, en a ali yonge o o ai mala 
pi soo oe ya singi. Dopa pilya o ome, 
baanya yuu a enya lete a ta penge o o, 
itate ainya pa lyingi. 7 o o i to men e a
tengepi, ya api, a no pa topi, so lo a tanya 
singipi, upa pi ta a en a a limi apa pao 
tambo la singima. Wamba upa en a a
limi tambo la si a mi a a. 8Do pa a o o, 
en a ali men eme e e o o apa pao 
tambo la sala naenge. e e o o men eme 
tambo la sala nae lya mopa, pii oo lenge. 

e e o onya en a ali u ma singi to ma
ai o o tumba tae a tenge. 9  e e o ome 

nai manya Ta ange ote o o la lyoo pii 
epe lenge. e e men ai o o me a a ote 
tange aingi tao a se pae en a ali upa 
oe ya singi. 10 ii epe lao la lyingi o opa, 

en a ali oe ya singi o opa, o lapo la pota 
nenge aita men ai o o nya a pya a
lyingi. Nambanya ai mii pa luma, o lapo 
la pota nenge aita men ai o o nya a 
pya a lyina laa nae ya la pape. 11En a i lee 
uingi men ai o o nya a mee en a ipa, 

sole en a ipa, o lapo la pota epengepe  
12 Nambanya ai mii pa luma, pi i ita 
men eme olipi ii man engepe, pan e ge
tepe en e men eme pi i ii man enge  
Do pa a pyoo, sole en a i lee uingi o
onya mee en a i lee ui yala naenge.

i i  K i i Ki  K  
  

13Nya a manya aina u panya en a ali 
ma se pae epe singipi, mana an engepi 

6 n  the tongue is a 
re. The tongue is place  

among our members as a 
orl  of unrighteousness, 

staining the entire bo y, 
setting the course of life 
on re, an  itself being 
set on re by hell. 7Every 
species of beast, bir , rep-
tile, an  sea creature can 
be tame  an  has been 
tame  by man, 8 but no 
man can tame the tongue. 
It is an unruly evil, full of 
ea ly poison. 9With it e 

bless o  our ather, an  
ith it e curse men, ho 

are ma e in o s li e-
ness. 10 ut of the same 
mouth come blessing an  
cursing. y brothers, this 
ought not to be so. 11Does 
a spring pour out fresh a-
ter an  bitter ater from 
the same opening  12 Can 
a fig tree, my brothers, 
pro uce olives, or a grape-
vine gs  In the same ay, 
no spring can pro uce 
both salt ater an  fresh 

ater.

The Wisdom 
from Above

13Who is ise an  un-
erstan ing among you  By 

his goo  con uct he shoul  
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men e a lyepe  en e a ta teno o o, 
emba ana sale oo a ta pala, a lai epe 
piti u pame embanya ma se pae epe singi 
upa pa na sepe. 14Do pa a o o, en a
ali men e auu pyoo a lyamo an a tala 

mona oo pa lengepi, tange i i ma singipi, 
upa nya ama isa singi tamo o o, 
i ningi pii o o sambo oo ne pa tala, nya
ama tange enge mi na lyala nae ya la pape. 

15 a se pae o pale upa aiti isa a tao 
la nao nae penge. Dupa isa yuu a epi, 
yuunya singipi, imambu oopi, u panya 

a tao pya a lyingi. 16En a ali men e 
auu pyoo a lyamo an a tala mona oo 
pa lengepi, tange i i ma singipi, mana 
oo o pale upa silya pan a o onya 
ya alya ya ane pingi mana o opi, 

mana oo tata tata u papi, upa pi ta a 
singi a a. 17Do pa a o o, o tenya la tae 
a tengepi, mona se tao a tengepi, tambo

tambo lao a tengepi, men enya pii lata 
o o singipi, longo lao on o aengepi, 
ii epe longo lao man engepi, en a ali 

men e mona se ta pala men e ma a na
aengepi, mona lapo palya naengepi, 

ma se pae epe o pale upa aiti isa a
tao epenge. 18 ona se tao a ta mana lao 
a ema lengema u pame a ema lenge 
mana o o ee ai oo lyan e lya mi nopa, 
mana epe to la tae upa ii man enge.

    
 

  1 yao pingipi, laiya lengepi, upa 
aipa pe tala nya a manya ai nanya 

sa a tenge  Dupa nya a manya oo pyo
ani aenge o ome mona an a a a tao 
yan a pyoo sa a ta sala naengepe  2Nya

a mame o pale men e nyimu la a lao 
ma si lyami upa nya ama isa na silya 
o ome, en a ali pyao u ma singima. 

Nya a mame o pale men e mo name nye
pala, angi na nye penge ilya o ome, laiya 
lao pyao pingima. Nya a mame ote isa 

sho  that his or s are 
one ith the gentleness 

that comes from is om. 
14But if you have bitter eal-
ousy an  sel sh ambition 
in your hearts, o not boast 
or eny the truth. 15This is 
not the is om that comes 
o n from above, but is 

earthly, unspiritual, an  e-
monic. 16 or here there is 
ealousy an  sel sh ambi-
tion, there is isor er an  
every evil practice. 17But 
the is om from above is 

rst pure, then peaceable, 
gentle, easily entreate , full 
of mercy an  goo  fruits, 
impartial, an  unhypo-
critical. 18 n  the fruit of 
righteousness is so n in 
peace by those ho ma e 
peace.

i i  i  
 

  1Where o ars an  
fights among you 

come from  Do they not 
come from your passions 
that age ar among your 
members  2 ou esire but 
o not have. ou mur er 

an  are ealous but can-
not obtain hat you ant. 
ou ght an  ar. ou o 
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tee laa nae lyami o ome, nya ama o
pale upa na nyingima. 3 o teme o pale 
men e ina lao tee lenge ma a o o, nya
a mame o peta ma se tala, nya a manya 
oo pyo ani aenge u panya muni ne pao 

pi mana lao tee le lya mi nosa na nyingima. 
4 uu a enya si lyamo u panya mona se
tenge o ome ote yan a pimaingi lamo 
lao, nya ama ote ya i nenge en a ali 
u pame an a nae lya mipi  En a ali 

men eme yuu a enya si lyamo u panya 
mona se ta too lao ma se tamo o o, baa 
tange o tenya yan a pipi ingi. 5 o
tenya pii pepa pya pae singi o o mee 
pya pae singipi lao nya a mame ma si
lya mipi  Naima isa spi rita pa lenge 
o ome naima lungu pi lya mopa, nai

mame en a ali a a upa tilya nyingi. 
6 Do pa a o o, o teme baanya on o 
aenge o ome longo pyoo naima ni

singi. Dopa pingi o onya lao apa 
lao pepa pya pae si lyamo  lya sale oo 
a lyona lao ma singi en a ali o o o

teme maita mai tala, ana sale oo a tenge 
en a ali o o o teme on o aengena  
la pae si lyamo. 7Do pana, nya ama o
tenya pun i pun i a ta pala, a ta nenya 
a lai upa aa la pape. Dopa la ta mi

nopa, a ta neme nya ama ya i na tala 
pa a pata. 8 Nya ama ote a lyamo 
o onya tengesa pu pape. Dopa pi ta mi

nopa baa nya ama a ta tami o onya 
tengesa ipata. ingi asa pyao ne pengeli 
pyoo, nya ama oo pingi en a ali u
pame nya a manya oo upa asa pyao 
ne pa la pape. Nya ama mona lapo pa
lenge u pame nya a manya mo nanya 
uni na sina lao pyoo a se tala a lye

pape. 9Nya a manya oo pingi upa 
ma se tala, mona en a ae yao, ya o lao 
ee lao a lye pape. Nya ama gii ae lya
mino upa ae ya pala, ee lao a lye pape. 

not have, because you o 
not as . 3 ou as  an  o 
not receive because you 
as  rongly, so that you 
may spen  hat you get 
on your pleasures. 4 ul-
terers an  a ulteresses  Do 
you not no  that frien -
ship ith the orl  is 
enmity ith o  There-
fore hoever ishes to 
be a frien  of the orl  
ma es himself an enemy 
of o . 5 r o you thin  
that the cripture spea s 
in vain  The spirit that 

ells in us esires to the 
point of envy, 6 but o  
gives greater grace. There-
fore it says, o  opposes 
the prou  but gives grace 
to the humble.  7 ubmit 
yourselves therefore to 

o , but resist the evil, 
an  he ill ee from you. 
8 Dra  near to o , an  
he ill ra  near to you. 
Cleanse your han s, you 
sinners  an  purify your 
hearts, you ouble min e . 
9 rieve, mourn, an  eep. 
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Nya ama ete e pyao a lya mino upa 
ya i na tala, enomba u mao a lye pape. 
10 a mongonya enomba o onya nya

ama ana sale oo a lye pape. Dopa 
pi ta mi nopa, baame nya a manya enge 
upa mi na lyeta.

   
  

11 ai mii pa luma, nya ama lapo men e 
lao nepa nepa na pye pape. ali men eme 

ris tene ai mi ningi men e lao ne pao
api, ya pao api pilya o ome, o tenya 

loo upa lao ne pe lya mo sa a pingi. Dopa 
pilya o ome, o tenya loo upa oo
lamo la tala ya pe lya mosa pingi. Embame 

o tenya loo upa oo lamo la tala ya
pa teno o o, emba o tenya loo upa 

ata miningi a ali men e na a tenya, 
loo upa oo lamo la tala ya penge a ali 
men e a ta te nosa pita. 12 oo ingi a ali 
o o men ai i i a lyamo. ali men ai 
o o me a a en a ali upa oe ya seta, 

pyoo nyepa pingi. Dopa pingina, en a
ali men e ya pa lanya emba api

i    K  
i   

13 En a ali yangimi apa lengema  
Naima in upa tamopi, taita tamopi, 
taono men enya pu pala, ee ana men ai 
ne pao bi si nisa pe tala, muni longo lao 
nye ma nana  lengema. Dopa lengema 
en a ali u pame pii a e so on ape 
pyoo sa la pape  14Taita pita upa nya a
mame ma sala nae lya mino. Nya a manya 
lete a tenge o o a i men e  Nya a
manya lete a tenge o o, yuu popo 
men e yongama amba sa a ta tala, gii 
u i men a lapo se pala, yapa alu pingi 
o pale. 15Nya a mame apa la penge  
a mongome ya ana lao ma se tamo o o, 

Turn your laughter into 
mourning, an  your oy 
into gloom. 10 umble 
yourselves before the or , 
an  he ill exalt you.

i  i  
Against One 

Another
11 Do not spea  evil 

against one another, 
brothers. e ho spea s 
evil against a brother an  
u ges his brother, spea s 

evil against the la  an  
u ges the la . No  if you 
u ge the la , you are not 
a oer of the la  but a 
u ge. 12 There is only one 
la giver, he ho is able to 
save an  estroy. But ho 
are you to u ge another

i   
Tomorrow

13Come no , you ho 
say, To ay an  tomor-
ro  let us go to such an  
such a city, spen  a year 
there, tra e, an  ma e a 
pro t.  14 ou o not no  

hat ill happen tomor-
ro . What is your life  It 
is a vapor that appears 
for a little hile an  then 
vanishes a ay. 15 Instea  
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lete a lya mano a epa a lai a e peta, 
men e peta pyoo a ta ma nana  la penge. 
16Do pa a o o, nya a mame opa laa 
naenya, lui yao tange enge mi na lyoo le
lya mino. Tange enge mi na lyoo lenge pii 
o pale upa pi ta a oo. 17Do pana, en a
ali men eme epe pi penge o o ma soo 

pi tuu, angi na pinya ae ya tamo o o, 
baame oo pi ta mosa pita.

 K    
i  

  1In upa nya ama yuunya a mongo 
u pame pii a e sa la pape  Nya ama

isa en a oo men apu ipa po mona, 
nya ama ya ma ta a lao ee lao a lye pape. 
2 Nya a manya pin u epe se tenge upa ta
mu mupa, yonge pee pingi upa ne neme 
nao oe ya te lyamo. 3 uu gii eta lanya pi
mupa, nya a manya pin upi, oa pipi, longo 
nyoo se tao a lya mino u panya go lopi, si
li papi upa aa ta pae si lyamo. aa ta pae 
si lyamo o ome, nya ama isa tenge si lya
mona lao pa na se tala, ita teme tengeli pyoo, 
nya a manya yonge upa tao oe yata. 4  a
la pape  Nya a manya eenya a nopa lyao 
mau pingi a lai a ali upa mi na a se tala, 
yole pi pengeli pyoo na pi mi nosa, u pame 
yae pyao ee lao pi tuu, o peta yole pi lya mi
nona le lya mino. Nee man yoo se tengema 
a lai a ali u pame yae pyao ee lami upa 
aiti isa mii Isingi a mongo o onya 
a lenya pa te lyamo. 5Nya a manya oapi 

epe longo u panya nya ama tange auu 
ae ya pae an a e nyoo isa yuu a enya 
a te ami. Dopa pi ami o ome ao men e 

pyao yanga lanya yale ina lao mon o 
pingili pyoo, nya ama tange mon o pi ami. 
6En a ali to la tae upa isa nya a mame 
tenge se ta pala pyao u ma si ami. Dopa pi a
mi nopa, u pame nya ama yan a pingyala 
nae yami.

you ought to say, If the 
or  ills, let us live an  
o this or that.  16But as it 

is, you boast in your arro-
gance  all such boasting is 
evil. 17 o hoever no s 
the right thing to o an  
oes not o it, for him it 

is sin.

Warning to 
the Rich

  1Come no , you ho 
are rich, eep an  

ho l over the miseries 
that are coming upon you. 
2 our riches have rotte , 
an  your garments are 
moth eaten. 3 our gol  
an  silver have ruste , 
an  their rust ill be a 
testimony against you an  

ill eat your esh li e re. 
ou have lai  up treasure 

in the last ays. 4Behol , 
the ages of the or ers 

ho harveste  your el s, 
hich you ept bac  by 

frau , cry out, an  the 
cries of the reapers have 
reache  the ears of the 
or  of hosts. 5 ou have 

live  on the earth in lux-
ury an  self in ulgence. 
ou have nourishe  your 

hearts as in a ay of 
slaughter. 6 ou have con-
emne  an  mur ere  the 

righteous man  he oes 
not resist you.
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K    K  
 K  

7 ai mii pa luma, ee po enge men eme 
baanya ee o onya ii epe upa ambu 
pi ta mopa man i topa lao, ma a na ae yao 
ai yuu ambao epenge o opa, maita
pyao epenge o opa, o lapo ma li soo 
a tenge o o nya a mame ma sa la pape. 

Do pa a pyoo, a mongo ipu penge gii 
o o nya a mame an ao nye ta mina, 

ma a na ae yao ma li soo a lye pape. 
8 a mongo ipu penge gii o o tengesa 
pe te lya mona, nya ama ma a na ae yao, 
mona yeto e tala ma li soo a lye pape. 
9 ai mii pa luma, nya ama ya pa penge 
a ali o o an a ambusa ipao a ta pe
lya mona, baame nya ama ya pala naena, 
nya ama lapo men e mumu laa laa pyoo 
na a lye pape. 10 ai mii pa luma, pro peta 
upa tan a mai ya mi no papi, u pame ya
i nala nae yao a mongonya enge o o 

lao pa nao a te a mina, nya a mame upa 
ma se tala mana nya la pape. 11  en a upa 
epe lya mo papi, a mongo ya i nala nae
yao a tenge en a ali upa a mongome 
auu pi singina lao nai mame ma si lya mano. 

en a epe a mo papi, a ali opo o ome 
a mongo ya i nala nae yao mi na tae 
atea pyaana la pae o o nya a mame se

pe ami. a mongome en a ali upa etete 
on o ae yao ni singi o o nyana, mai

ta ao baame opo auu pisia pyaana lao 
nya a mame ma sa la pape.

12 Nambanya ai mii pa luma, pii a a 
upa pi ta a ita mi nao pii a e lelyo  

Nya a mame pii la tami upa yeto ta
sa lanya, yuupi, ai tipi, o pale a api, 
u panya men e enge la tala, i ningi 

etete men e pi ta mana laa nae ya la
pape. Nya ama epe mane mane pingima 
en a ali e ta mina, nya a mame men e 

Patience in 
i

7Therefore be patient, 
brothers, until the com-
ing of the or . Behol , 
the farmer aits for the 
precious fruit of the earth, 
being patient for it until it 
receives the early an  lat-
ter rain. 8 ou also must 
be patient. Establish your 
hearts, for the coming of 
the or  has ra n near. 
9Do not complain against 
one another, brothers, 
so that you ill not be 
u ge . Behol , the u ge 
is stan ing at the oor. 
10 s an example of suf-
fering an  patience, my 
brothers, ta e the proph-
ets ho spo e in the name 
of the or . 11Behol , e 
regar  as blesse  those 

ho en ure. ou have 
hear  of the en urance 
of ob. No  consi er the 
purpose of the or , ho  
he is full of compassion 
an  mercy.

12 bove all, my broth-
ers, o not s ear, neither 
by heaven, nor by earth, 
nor by any other oath. 
But let your es  be es  
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pi ta mana la ta mino o o, pi ta mana i i la
pape. en e na pi ta mana la ta mino o o, 
na pi ta mana i i a a la pape.

i  i   
i i  K  

 
13 Nya a manya men e en anya 

a lya mipi  en anya a tate o ome 
loma soo a tape. Nya a manya men e 
mona yae pao a lya mipi  ona yae
pao a tate o ome ote mambo pyao 

ee lao a tape. 14 Nya a manya men e 
yaina pi lyape  a mongonya enge o
onya loma sa ao, e leme ai pya ao 

pina lao, yaina pyata o ome sio sanya 
isingi a ali upa epena lape. 15 i sasa 
tungi pya tala loma sa a mai ta mi nopa, 

a mongome yaina o o eta se tala baa 
sa a ta seta. En a ali o ome oo pia
tamo o o, o teme baanya oo upa 
u nao ne pa a mai ta a. 16Do pana, nya
a manya yongenya yai napi, imambunya 

yai napi, upa mee e ena, oo pi tami 
upa nya ama lapo lao panasa panasa 

pyoo a tao, men e loma soo nisa nisa 
pyoo a lye pape. ana to la tae o onya 
a tenge en a ali men enya loma silya 
o onya yeto an a e pa lenge. 17 Ilai a 

baa naima yalea a men e atea pyaa. 
Baame ai yuu nae pena lao yeto oo loma 
si a mopa, ee ana tepoma isa ana to
ange u tu panya yuu o onya ai yuu 

naepea pyaa. 18 Dopa pi a mopa, yuu o
onya ai yuu epena lao baame ee loma 

se pe a mopa, ai tinya pi tuu ai yuu ai lea
pyaa. Do opa yuunya nee upa langa 
la tala ii man ea pyaa.

19 ai mii pa luma, nya a manya 
men eme i ningi pii o o ya i na tala 
ya ao pa ta mi nopa, en a ali men eme 

la mi nao i ningi pii o onya pi lye tamo 

an  your No  be No,  so 
that you ill not fall into 
hypocrisy.

   i

13 Is anyone among you 
suffering  e shoul  pray. 
Is anyone of goo  cheer  

e shoul  sing praise. 
14 Is anyone among you 
sic  e shoul  call for 
the el ers of the church, 
an  they shoul  pray over 
him, anointing him ith 
oil in the name of the or . 
15The prayer of faith ill 
save the one ho is sic , 
an  the or  ill raise 
him up. n  if he has 
committe  sins, he ill be 
forgiven. 16 Confess your 
trespasses to one another 
an  pray for one another 
so that you may be heale . 
The prayer of a righteous 
person is very po erful 
an  effective. 17Eli ah 

as a man ith a nature 
li e ours, an  he praye  
earnestly that it might not 
rain, an  for three years 
an  six months it i  not 
rain on the lan . 18 Then 
he praye  again, an  the 
s y gave rain, an  the 
lan  pro uce  its fruit.

19Brothers, if anyone 
among you an ers from 
the truth an  someone 
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o o, 20  oo upa ya i nena la tala la mi
nao pi lyeta en a ali o ome, ya ao 
pata en a ali o o u mala naena lao 
pyoo nyeta. Dopa pita o ome, oo longo 
upa o teme ame sa a tana lao nya a

mame ma sa la pape. 

turns him bac , 20 be as-
sure  that hoever turns a 
sinner bac  from the error 
of his ay ill save a soul 
from eath an  ill cover 
a multitu e of sins. 
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